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All panels are lapped in this way

The top row of holes does not have screws installed
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EN_ All panels are lapped in this way
FR_ Tous les panneaux sont posés de cette manière
ES_ Todos los paneles se solapan de esta manera
PT_ Todos os painéis são revestidos desta forma
DE_ Alle Platten werden auf diese Weise geläppt
IT_ Tutti i pannelli vengono sovrapposti in questo modo

EN_ Double layer board lap method
FR_ Méthode de chevauchement des panneaux à double couche
ES_ Método de solapado del tablero de doble capa
PT_ Método de sobreposição de placas de dupla camada
DE_Überlappungsmethode für doppellagige Platten
IT_ Metodo del doppio strato di tavole

EN_ The top row of holes does not have screws installed
FR_ La rangée supérieure de trous n'a pas de vis installées
ES_ La fila superior de agujeros no tiene tornillos instalados
PT_ A fila superior de orifícios não tem parafusos instalados
DE_ In der oberen Lochreihe sind keine Schrauben installiert.
IT_ La fila di fori superiore non ha viti installate.
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EN_The installation positions of the wall panels on both sides are the same
FR_Les positions d'installation des panneaux muraux des deux côtés sont les mêmes
ES_Las posiciones de instalación de los paneles de pared en ambos lados son las mismas
PT_As posições de instalação dos painéis de parede em ambos os lados são as mesmas
DE_Die Montagepositionen der Wandpaneele sind auf beiden Seiten gleich
IT_Le posizioni di installazione dei pannelli a parete su entrambi i lati sono le stesse.
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EN_ Screw mounting position
FR_ Position de montage des vis
ES_ Posición de montaje de los tornillos
PT_ Posição de montagem do parafuso
DE_ Position der Schraubenbefestigung
IT_ Posizione di montaggio della vite
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M4x10

EN_Note: 14 is pressed into 13
FR_Note : 14 est enfoncé dans 13
ES_Nota: 14 se presiona en 13
PT_Nota: 14 é pressionado em 13
DE_Anmerkung: 14 wird in 13 gedrückt
IT_Nota: il 14 viene premuto nel 13
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EN_Don't tighten these two screws too tightly
FR_Ne serrez pas ces deux vis trop fort
ES_No apriete demasiado estos dos tornillos
PT_Não apertar demasiado estes dois parafusos
DE_Ziehen Sie diese beiden Schrauben nicht zu fest an.
IT_Non stringere troppo le due viti

EN_Don't tighten these two screws too tightly
FR_Ne serrez pas ces deux vis trop fort
ES_No apriete demasiado estos dos tornillos
PT_Não apertar demasiado estes dois parafusos
DE_Ziehen Sie diese beiden Schrauben nicht zu fest an.
IT_Non stringere troppo le due viti
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EN_Lift 19 and install the screws on the top of the tile board
FR_ Soulever 19 et installer les vis sur la partie supérieure du panneau de carrelage.
ES_ Levante 19 e instale los tornillos en la parte superior de la placa de azulejos
PT_ Levantar 19 e instalar os parafusos na parte superior do painel de azulejos
DE_ 19 anheben und die Schrauben auf der Oberseite der Fliesentafel anbringen
IT_ Sollevare 19 e installare le viti sulla parte superiore del pannello per piastrelle.
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Tips: 

5

EN_The mounting holes of the pulley can be adjusted as needed.
FR_Les trous de fixation de la poulie peuvent être ajustés selon les besoins.
ES_Los orificios de montaje de la polea pueden ajustarse según sea necesario.
PT_Os orifícios de montagem da polia podem ser ajustados conforme necessário.
DE_Die Befestigungslöcher der Riemenscheibe können je nach Bedarf angepasst werden.
IT_I fori di montaggio della puleggia possono essere regolati secondo le necessità.
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